
表 1萱草叶面温度比较

Table 1 Leaf temperature of daylily cultivars

萱草品种

daylily cultivars

英文名称

English name

叶面温度

Leaf temperature

萱草品种

Daylily cultivars

英文名称

English name

叶面温度

Leaf temperature

‘西蒙斯序曲’ 'Simmons Overture' 31.3 ‘X-15’ ‘X-15’ 29.6

‘午夜万花筒’ 'Midnight Kaleidoscope' 30.3 ‘B-33’ ‘B-33’ 29.9

‘中期花’ 'Zhongqihua' 30.4 ‘B-31’ ‘B-31’ 29.8

‘中国山’ 'Chinese Mountain' 30.4 ‘X-11’ ‘X-11’ 29.8

‘芝加哥之火’ 'Chicago Fire' 29.3 ‘C-9’ ‘C-9’ 30.8

‘诱惑’ 'Seductor' 31.6 ‘C-8’ ‘C-8’ 31.4

‘隐秘深处’ 'Hidden Depths' 31.1 ‘C-7’ ‘C-7’ 31.1

‘音乐边境’ 'Border Music' 31.5 ‘C-6’ ‘C-6’ 30.6

‘一品红’ 'Christmas Greetings' 31 ‘C-5’ ‘C-5’ 30.8

‘胭脂画布’ 'Cochineal Canvas' 30.8 ‘C-4’ ‘C-4’ 30.3

‘星际旅行者’ 'Astral Voyager' 31 ‘C-3’ ‘C-3’ 30.2

‘大空海岸’ 'Spacecoast Better Late' 31 ‘C-22’ ‘C-22’ 30.3

‘小葡萄紫’ 'Little Grapette' 30.3 ‘C-21’ ‘C-21’ 29.5

‘小加文’ 'Gavin Petit' 31.3 ‘C-2’ ‘C-2’ 30.3

‘紫色情缘’ 'Purplelicious' 30.5 ‘C-19’ ‘C-19’ 30.1

‘紫色短裙’ 'Lavender skirt' 30.2 ‘C-17’ ‘C-17’ 30.4

‘午后’ 'Always Afternoon' 29.1 ‘C-16’ ‘C-16’ 30.1

‘沃拉里斯’ 'Volaris' 31.8 ‘C-14’ ‘C-14’ 30.4

‘威猛栗子’ 'Mighty Chestnut' 31.3 ‘C-13’ ‘C-13’ 30.4

‘外星人’ 'Extra Terrestrial' 31.4 ‘B-21’ ‘B-21’ 29.4

‘糖果优雅’ 'Elegant Candy' 31.6 ‘B-20’ ‘B-20’ 29.5

‘世纪风暴’ 'Storm of the Century' 30.7 ‘B-2’ ‘B-2’ 32.8

‘莎基’ 'Bonibrae Sharky' 30.5 ‘B-19’ ‘B-19’ 29.7

‘秋红’ 'Autumn Red' 29.7 ‘B-17’ ‘B-17’ 30.9

‘切诺基’ 'Cherokee Patterns' 30.9 ‘B-15’ ‘B-15’ 29.3

‘强盗’ 'Bandolero' 30.1 ‘B-14’ ‘B-14’ 29.9

‘歉意’ 'Pardon Me' 30.3 ‘B-13’ ‘B-13’ 30.6

‘奇异糖果’ 'Exotic Candy' 31.5 ‘B-12’ ‘B-12’ 30.6

‘你的天使’ 'Your Angel' 30.9 ‘B-11’ ‘B-11’ 30.8

‘魔蝶’ 'Enchanted Butterfly' 30.1 ‘B-10’ ‘B-10’ 29.2

‘摩西之火’ 'Moses' Fire' 31.3 ‘B-1’ ‘B-1’ 30.7

‘摩洛哥之夏’ 'Moroccan Summer' 31.2 ‘X-9’ ‘X-9’ 29.8

‘面霜’ 'Facepaint' 31.8 ‘x-7’ ‘x-7’ 30.6

‘黑色激情’ 'Black Passion' 30.2 ‘X-64’ ‘X-64’ 30.1

‘猛子花’ 'mengzihua' 32.6 ‘X-63’ ‘X-63’ 30.1

‘玫瑰犀牛’ 'Rosy Rhino' 29.8 ‘X-61’ ‘X-61’ 29.6

‘玛丽里德’ 'Marry Reed' 29.4 ‘X-59’ ‘X-59’ 29.3

‘洛岛红’ 'Rhode Island Red' 30.4 ‘X-58’ ‘X-58’ 29.4

‘打男爵’ 'Beat the Barons' 30.7 ‘X-57’ ‘X-57’ 29.6

‘莉莉百合’ 'Lilly and Petals' 29.1 ‘C-12’ ‘C-12’ 30.2



‘冲里花’ 'chonglihua' 30.6 ‘C-11’ ‘C-11’ 30.4

‘草莓糖’ 'Rosy Rhino' 29.4 ‘C-1’ ‘C-1’ 30.1

‘布奇’ 'Here Lies Butch' 29.7 ‘B-9’ ‘B-9’ 30.5

‘贝拉’ 'Bela Lugosi' 30 ‘B-8’ ‘B-8’ 30.5

‘北极雪’ 'Arctic Snow' 30.1 ‘B-7’ ‘B-7’ 30.3

‘白丹’ 'Dan White' 29.9 ‘B-6’ ‘B-6’ 30.5

‘八月桂’ 'Mountain Laurel' 29.8 ‘B-5’ ‘B-5’ 30.5

‘艾伦黄’ 'Blake Allen' 29.9 ‘B-4’ ‘B-4’ 30.8

‘阿帕契红’ 'Chicago Apache' 30.1 ‘B-38’ ‘B-38’ 29.7

‘阿拉米达东’ 'Alameda East' 29.6 ‘X-54’ ‘X-54’ 29.7

‘里约狂欢’ 'Rio Fiesta' 31.4 ‘X-53’ ‘X-53’ 29.7

‘凯瑟琳玫瑰’ 'Rose Katherine' 31.2 ‘X-51’ ‘X-51’ 29.7

‘金蜘蛛’ 'Golden Tarantula' 30.6 ‘X-47’ ‘X-47’ 29.5

‘金娃娃’ 'Stella de Oro' 31.5 ‘X-46’ ‘X-46’ 29.4

‘杰克芝士’ 'Gemini Jack' 30.7 ‘X-45’ ‘X-45’ 29.4

‘假日之歌’ 'Holiday Song' 31.4 ‘X-44’ ‘X-44’ 29.4

‘假面舞会’ 'Mask Ball' 30.3 ‘X-42’ ‘X-42’ 29.5

‘贾森索尔特’ 'Jason Salter' 31.2 ‘X-40’ ‘X-40’ 29.4

‘幻想之网’ 'Web of Illusion' 31.4 ‘X-37’ ‘X-37’ 29.7

‘华盖之月’ 'Marque Moon' 30.4 ‘X-36’ ‘X-36’ 30

‘花叶井母株’ 'Huyemum' 30.6 ‘X-34’ ‘X-34’ 30.1

‘花叶井’ 'Huayejin' 28.6 ‘X-33’ ‘X-33’ 29.7

‘黑莓糖’ 'Blackberry Candy' 31.1 ‘X-31’ ‘X-31’ 29.5

‘害羞老虎’ 'shy tiger' 29.2 ‘X-3’ ‘X-3’ 29.6

‘高丽橙’ 'Orange Crush' 29.7 ‘X-26’ ‘X-26’ 29.9

‘粉万重’ 'Pink Abundance' 30.4 ‘X-24’ ‘X-24’ 30.2

‘番茄干’ 'Sun Dried Tomatoes' 30.8 ‘X-23’ ‘X-23’ 30.1

‘肚脐活结’ 'Belly Button Slipknots' 30.3 ‘X-2’ ‘X-2’ 29.8

‘EYE’ 'All About Eve' 30.1 ‘X-18’ ‘X-18’ 29.6

‘热浪’ 'Tropical Heat Wave' 31.8 ‘B-36’ ‘B-36’ 29.6

‘吉林’ 'Jilin' 30.6 ‘B-34’ ‘B-34’ 30

‘蓝脸’ 'Blue in the Face' 30.3 ‘B-30’ ‘B-30’ 29.9

‘X-13’ ‘Lavender Blue Baby’ 29.1 ‘B-29’ ‘B-29’ 29.4

‘X-12’ ‘Lorynn Nicole’ 28.7 ‘B-23’ ‘B-23’ 29.4

‘B-32’ ‘B-32’ 30.1


